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@ Marzocchi S.p.A has

been producing high
performance moto suspension

for nearly half a century. It

in the
two Marzocchi'brothers decided tovléavetheir
jobs at Ducati to fulfill their very own suspension

Since then, Marzocchi has claimed it·s
name as the premier suspension building
company by capturing numerous World
Motocross & MTB Championships, Paris-Dakar
victories, GP Road Racing Championships, as

well as World Trials Championship Victories.
also supplies some of the most

motorcycle and automotive companies
with their hydraulic demands. Ferrari F-1, BMW,
Ducati, Aprilia, KTM, Husquarna, Cagiva, Honda,

and even Harley-Davidson motorcycles all
Marzocchi suspension systems. The radically new
1997 Bomber line descends directly from our

extensive moto-building & racing experience.
We've spent nearly two years in its development,
a few million dollars, and hundreds of proto-
types. We pulled all the stops on what mountain
bike suspension forks used to be like and
redefined what they will become. We've melted
high performance technology with unmatched
reliability to supply today·srider with the

performance he or she demands.
satisfied with cheap hop-up kits and inferior
designs. Get on a Bomber and get on fork that
will deliver buttery-smooth SSV damping,
maximum rigidity, superior strength, and
unprecedented reliability. There's no other.fork
that even compares and we're years beyond the

competition. It's a Bomber and its a revolution.

@ La Marzocchi S.p.A. produce da circa

cinquanta anni sospensioni tecnologicamente
avanzate per moto. La storia della Marzocchi
ebbe inizio nel 1949, quando i due fratelli
Marzocchi decisero di lasciare la loro attività

presso la Ducati per perseguire il loro sogno nel

campo delle sospensioni. Da quel momento in poi
la Marzocchi ha affermato il proprio nome come

principale casa costruttrice di sospensioni
conquistando numerosi campionati mondiali di
Motocross · Mountain Bike, riscuotendo vittorie
alla Parigi-Dakar, ai campionati mondiali GP
su-strada e riportando vittorie ai campionati
mondiali di Trial. La Marzocchi fornisce inoltre
sospensioni alle più prestigiose case

motociclistiche ed automobilistiche.

Ferrari F-1, BMW, Ducati, Aprilia, KTM, Husquarna,
Cagiva, Honda e persino Harley-Davidson, tutti
fanno affidamento sui sistemi di ammortizzazione
Marzocchi.
La linea Bomber 1997 è completamente
nuova.ed-è il risultato della nostra vasta

esperienza nella costruzione di sospensioni moto

e della nostra esperienza nelle corse. Abbiamo
investito circa due anni di lavoro nello sviluppo di
questa linea, alcuni milioni di dollari,
e centinaia di prototipi.
Abbiamo rivoluzionato il concetto della

sospensione per Mountain Bike rispetto alla
tradizione e ne abbiamo ridefinito il futuro.
Abbiamo fuso un·elevatissimatecnologia con

un·impareggiabileaffidabilità per garantire ai
le prestazioni da loro richieste. Non lasciate

cheun equipaggiamento economico:o un design
povero vi soddisfi.
Montate una Bomber e avrete una forcella che vi

garantira un damping privo di attrito e sensibile
alle velocità, la massima rigidità, una solidità
superiore e un·affidabilitasenza precedenti.
Non c'è nessun altra forcella paragonabile alla
Bomber, abbiamo una tecnologia più avanzata

rispetto ai nostri concorrenti.
E· una Bomber, è una rivoluzione.

@ Marzocchi S.p.A. produit des suspensions pour
motocycles à haute performance depuis presque
50 ans. C'est en 1949 que les deux fréres

place chez Ducati afin de

poursuivre leursspropres réves de suspensions.
Depuis ce temps-là, le nom de Marzocchi a

toujours été le premier en tant que fabricant de

suspensions pour motocycles, en gagnant
plusieurs Championnats du Monde de Motocross
e de Paris-Dakar, Championnats GP Road

Racing et Championnats du Monde
Marzocchi est aussi fournisseur de quelques-uns
parmi les constructeurs de motocycles les plus
connus et les plus exigeants. Ferrari F-1, BMW,
Ducati, Aprilia, KTM, Husquarna, Cagiva, Honda
et aussi Harley-Davidson font tous confiance aux

systémesde suspensions Marzocchi.
La ligne 1997 qui est tout 4 fait nouvelle tire son

origine directement de notre longue expérience
dans le domaine de la construction de motocycles
et de la compétition. Nous avons passé présde
deux ans avec son développement,dépensé
quelques millions de dollars, et fabriqué quelques
centaines de prototypes. Nous avons révolutionné
la conception de la: suspension pour MTB telle



a été toujours et défini ce qu·elleva

devenir. Nous avons combiné technologie à haute

performance et fiabilité pour satisfaire les

requétesdes pilotes les plus exigeants.
Ne soyez pas satisfaits avec des produits à la
mode de basse qualité et des designs médiocres:
achetez-vous une Bomber et vous aurez une

fourche vous donnant un amortissement trés

souple sensible à la vitesse, rigidité totale, force

supérieureet fiabilité sans pareil. Il n·ya pas
dautres fourches qui puissent compéteravec la

Bomber et nous sommes bien au-déla de la

concurrence.

C'est une Bomber. C·est la révolution.

@ Marzocchi SpA produziert seit fast einem
halben Jahrhundert Motorrad-Federungselemente.
Im Jahre 1949 entschlossen sich die Brider
Marzocchi ihre Arbeit bei Ducati aufzugeben und
sich ihren Traum von eigenen
Federungselementen zu erfillen. Seit damals gilt
Marzocchi als einer der Hersteller im
Bereich der Federgabeln und StoBddmpfer und
hat sich den Sieg zahlreicher Motocross & MTB

Meisterschaften, Paris-Dakar Rallyes, GP
StraBenrennen sowie auch Trial

_Weltmeisterschatten gesichert. Marzocchi beliefert
mit seinen hydraulischen Produkten auch einige
der bekanntesten Motorrad- und
AutomobilherstellersFerrari F-1, BMW, Ducati,
Aprilia, KIM, Husquarna,.Cagiva, Honda und

sogar Harley-Davidson.vertraven alle auf
Marzocchi Federungselemente.
Die komplett neve Bomberlinie 1997 stammt

direkt von unser groBen Motorrad &

Rennerfahrung ab. Die Entwicklung daverte
fast zwei Jahre, kostete einige Millionen Dollar
und es wurden Hunderte von Prototypen gebaut.
Das herkémmlicheSystem der Mountain Bike

Federgabeln gehértder Vergangenheit an und
wurde durch ein neues Konzept ersetzt.

Wir haben Hochtechnologie mit uniibertroffener
Zuverldssigkeit verbunden, um auf die

Forderungen des Fahrers oder der Fahrerin

einzugehen. Geben sie sich nicht mit einer

Billigfedergabel und minderwertigem Design
zutrieden. Entscheiden sie sich fur eine Bomber

erhalten eine butterweicher
SSV Federung, maximaler Steifheit; iberlegener
Festigkeit und beispielloser Zuverldssigkeit.
Keine andere Gabel halt diesem Vergleich stand,
Wir sind den Konkurrenten um Jahre voraus.

Die Bomber - eine Revolution.

@ Marzocchi produce suspensiones de elevada

performance desde hace casi cinquenta afios. Es

en 1949 que los dos hermanos Marzocchi
deciden de dejar su puesto de trabajo en Ducati

para perseguir sus suefios personales de

suspensiones. Desde este tiempo, Marzocchi

siempre ha sido el primer fabricante de

suspensiones para motocicletas, ganando muchos

Campeonados Mundiales de motocross y de

MTB, Paris-Dakar, Campeonados GP de carretera

y Campeonados Mundiales de Trial. Marzocchi
también es proveedor de unos de los mas

conocidos y exigentes fabricantes de
motocicletas. Ferrari F-1, BMW, Ducati, Aprilia,
KTM, Husquarna, Cagiva, Honda y Harley-
Davidson también,todos se confian a los sistemas
de suspensiénMarzocchi.
La linea Bomber 1997 es toda nueva y toma

origen directamente de nuestra larga experiencia
en la constuccién de motocicletas y experiencia
en la competicién.Nos ha costado mds de dos
afios de trabajo, unos millones de délares y
centenas de prototipos. Hemos revolucionado el

concepto de suspensiéntal que ha sido hasta hoy
y hemos definido lo que va a ser por el futuro.
Hemos combinado tecnologia de elevada

performance con fiabilidad para satisfacer a los
corredores mds exigentes. No se contenten de

productos de moda de baja calidad ni de designs
mediocres: compren una Bomber y descrubriran
una horquilla con un sistema de amortiguacién
muy suave sensible a la velocidad, una rigidez
total, una fuerza superior y una fiabilidad
extrema. No hay otras horquillas que puedan
competir con la Bomber: estamos mucho mds
adelante de nuestros competidores. Es una

Bomber. Es una revolucién.



*Extensive Trail:testing.
*Test Trial estensivo.

*Essais sur parcours.
e Teste auf Rennstrecke.

*Pruebas en carrera.

*3D FEM Design:&
Design & 3D FEM.

Design et développement3-D FEM.

FEM Design und Entwicklung.

Peer y desarrollo 3-D FEM.

y

year rmoto history.

°49anni di storia motociclistica.

années d'histoire dans le
secteur u motocycle

x Jahre Motorradsgeschichte.
:

de historia
en el sector de

*MTS-data aquisition testing.
*Test MTS su acquisizione dati.

avec acquisition de donnéesMTS.

Priifungen.
Pruebas con adcquisiciénde

MTS.

Moto.X-Cartridge serves as the

Bomber·sheart n· soul. This

·openbath· hydraulic cartridge
directly descends from our

famed Magnum Moto fork.
The the most

reliable & sophisticated cartridge
ever designed and here why;

@ Internal oil pressure is eliminated which
makes sealfailures a thing of the past

@ All alloy CNC cartridge assembly
@ Infinitely adjustable ·SpeedSensitive
® CNC alloy preload adjuster
®© Seal-less ·no blow·cartridgedesign
® Large oil volume for quality damping

performance

OPEN BATH DESIGN:
® Cartridge sits in a bath of oil keeping it.cool

& eliminating damping fade
© Oil keeps the fork feeling buttery smooth

& stiction free
® Oil circulates from the cartridge into the leg via

a high pressure valve

COIL SPRINGS:
© 15mm preload adjustment
© Non-temperature sensitive
© Extremely durable-long life
© Superior sensitivity & hyper-high speed

reactiveness
© Lightweight open wound design

© S-spring rates available [soft-med-stiff]
© Easily interchangeable

La Rivoluzione
La cartuccia della forcella da motocross

è il cuore e l·animadella Bomber.
Questa cartuccia idraulica ·aperta·in un

bagno di olio deriva dalla nostra famosa forcella
·permoto Magnum. La rivoluzione consiste nella

cartuccia più affidabile e
3

> sofisticata che sia mai

stata progettata ed ecco

testing.
*Drum Test.

*Drum testing.
¢Drum Teste.

testing.

© La pressione interna dell·olio è stata

eliminata, le perdite d·olio diventano

per cui un lontano ricordo.
© Cartuccia in lega CNC
© Vasta gamma di regolazioni con il

·Sistema di Valvole Sensibile alla
Velocita·

© Pomello di precarica in lega CNC
® Design della cartuccia privo di sigilli,

antiscoppio
® Volume d'olio elevato per ottime

prestazioni.
CARTUECIA IMMERSA

© La cartuccia risiede immersa nell'olio
che la mantiene raffreddata ed elimina

repentine variazioni dello smorzamento.
© l'olio damping privo di attrito
© Volio circola dalla cartuccia all·interno

della gamba per mezzo di una'valvola
ad alta pressione.
MOLLE:

®© 15 mm di regolazione di precarica
© insensibile alle variazioni di

temperatura.©
Lunga durata.

© Sensibilità superiore e reattività

superveloce.
®

Design leggero
e Disponibile in 3 diverse durezze.

(soffice-media-dura)
©

_
Facilmente sostituibile.

La Révolution
La cartouche en style motocross est lexcoeur et

Fame de la Bomber. Cette cartouche hydraulique
·ouverte· plongéedans I·huile tire son origine dé
notre célébre fourche pour motocross Magnum.
La révolutionest donnéepar le design de la
cartouche qui est la plus fiable et la plus
sophistiquéejamais vue. Voilà pourquoi:

© La pression interne de I·huileest éliminée
et les pertes d·huiledu passé sont oubliées.

© Cartouche en aluminium CNC
© Systémede valves sensibles à la vitesse

avec d·innombrablespossibilitésde
réglage.

© Bouton de réglagede la préchargeCNC
® ·Designde la cartouche non scellé qui en

empéche·I·éclat·
© Grande quantité d·huile pour un

amortissement de qualité
_

DESIGN CARTOUCHE ·OUVERTE·
DANS L·HUILE

@ La cartouche se trouve plongéedans I·huile
qui la garde froide et élimine l·affaiblissement

d·amortissement
© Uhuile permet à la fourche de:garder sa

caractéristiqued·extréme senode tout frottement
© Uhuile circule en sortant de la da

le fourreauè travers une
valve è

& haute pression
RESSORTS

© 15 mm de réglagede la
® Insensibles aux variations de température
© Matériel de longue durabilità
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® Sensibilité supérieureet incroyable réaction

© 3 types de durétésdisponibles (souple-moyen-dur)

à la vélocité
Extrémement légéres

Faciles 4 changer

Die Revolution
Die Motocrosskartusche stellt die Seele der
Bomber dar. Diese im Ol freischwimmende,

unversiegelte Kartusche stammt direkt von unserer

Magnum Motorradgabel ab. Die

Revolution besteht in-der zuverlassigsten und

ausgekliigelsten Kartusche, die jemals entwickelt
wurde. Das Konzept soll aber kein Geheimnis sein:

© Interner Oldruck wurde beseitigt und damit

gehdren fehlerhafte Dichtringe der

Vergangenheit an.

Gesamtes Kartuschensystem in CNC-Legierung
Unendlich viele Einstellungsmdglichkeiten mit

dem ·Mehrtachventilsystem·
Vorspanneinstellung in CNC- Legierung
Unversiegeltes und ·nicht explodierbares·
Kartuschendesign

Olvolumen fur Qualitatsfederungsystem
FREISCHWIMMENDES, UNVERSIGELTES

DESIGN:

Die-Kartusche befindet sich in einem Olbad,
das sie kihl halt und progressive Dampfung
garantiert.
Das Ol vermittelt ein butterweiches

Dampfungsgefihl und verhindert Reibung.
Das Ol flieBt von der Kartusche durch ein

Hochdruckventil in das Gabelbein.
SPRUNGFEDER:

15 mm Vorspanneinstellung

Temperaturunempfindlich
Extrem langlebig
Hervorragendes Ansprechverhalten:und:beste
Geschwindigkeitsreaktion
Superleichtes Design
3 Federharten erhaltlich (weich-mittel-hart)
Leicht austauschbar

La
El cartucho de estilo motocross es el corazén y. el

alma de la Bomber. Este cartucho hidrdulico
·abierto· sumido en el aceite toma su origen de

nuestra famosa horquilla para motocross

Magnum. La revoluciénesta en el design del

cartucho, el mds sofisticado nunca visto. Les

explicamos el porqué:

La presiòninterior del aceite se ha eliminado

y las pérdidaspertenecen al pasado.
Cartucho en aluminio CNC

Sistema de valvulas sensibles a la velocidad

Botén de regulaciénde la precarga en CNC

Design del cartucho ·no sellado· que hace

impossible su ·explosion·
Grande cantidad de aceite para una

amortiguacion de calidad.
DESIGN DEL CARTUCHO ·ABIERTO·

SUMIDO EN ACEITE

El cartucho esta sumido en el aceite que le

mantiene frio eliminando toda

pérdidade amortiguacién
El aceite permite a la horquilla de

mantener su caracteristica de
suavidad extrema sin alguna friccién.
El aceite, salendo del cartucho,

puede circular al interior de la

botella por medio de una valvula de
alta presién.
MUELLES

15 milimetros de regualciénde la

precarga
Insensibiles a los cambios de temperatura
Material muy durable
Sensibilidad superior e increible
reacciòn a la velocidad
Extremadamente ligeras
3 tipos de dureza estan disponibles
(blando-medio-duro)
Facil para cambiar

Throughout the pages
of this catalog you will be

introduced to the

features of the
new 1997 Bomber. We had

planned to tell you that the

Bomber is the greatest
suspension fork ever, but it

seems ous: critics beat us to it.

Se pagine di questo
vi presenteranno. le

caratteristiche e le prestazioni
delle nuove Bomber 1997-
Avevamo pensato di dirvi

che la Bomber è la migliore
Jorcella sospesa mai realizzata,
ma sembra che la critica ci

abbia superato.

A travers les pages de ce

catalogue on vous présentera
les caractéristiques de la

nouvelle ligne Bomber 1997-
Nous avions d·abord pensé
de vous dire que la Bomber

eat ld meilleure suspension
vue, mais il semble

que noo critiques ont fait
mieux que nous!

Auf den folgenden Seiten
des Katalogs werden ihnen

die Eigenschaften der neuen

Bombertinie 1997 vorgeostellt.
Unsere Absicht war es

thnen zu sagen, daf die

Bomber die beste Federgabel
iat, die jemals hergeastellt
wurde, aber lesen sie, was

unsere zur neuen

Bomber meinen.

A través de las paginas que
siguen vamos a introducir

las caracteristicas de la

nueva linea Bomber 1997-
AL principio pensabamos en

contarles que la Bomber es

la mejor horquilla nunca

vista, ;pere parece que
nuestros criticos hayan
hecho mucho mao!

·Exclusivelook at the new King·
·Marzocchi has develo
what could be the best conventional
fork on the market today·

JUNE 1996 (MBA)

·Uno sguardo esclusivo al nuovo Sovrano·

·Marzocchi ha sviluppato quella che
potrebbe essere la miglior forcella
convenzionale attualmente sul mercato.·
Mountain Bike, GIUGNO 1996 (MBA|

·Un régardexclusif au nouveau Roi·

·Marzocchi a développécelle qui
pourrait devenir la meuilleure fourche
conventionelle sur le marché

Mountain Bike, JUIN 1996 (MBA]

·ExklusivberichtUber den neuen King·
·Marzocchi hat die beste traditionelle
Gabel auf dem heutigen Markt
entwickelt.·
Mountainbike, JUNI 1996 (MBA)

·Una mirada exclusiva al nuevo Rey·

·Marzocchi ha desarrollado lo
guepodria volverse la mejor horquilla

convencional en el mercado de hoy·
Mountainbike, JUNIO 1996 {MBAÎ

·The Bomber may usher in a

new era of higher performance from
original equipment forks·

·We liked the Marzocchi forks
better than any others we've tried·
JULY 1996 (MBR)

·La Bomber potrebbe farci entrare in
una nuova era di forcelle da primo
montaggio con più elevate prestazioni.·

·Leforcelle Marzocchi ci sono piaciute
di

più
rispetto alle altre forcelle che

Sb ?iamo provato.

Mountain LUGUO 1996 (MBR}

·La Bomber va donner vie à une

nouvelle époquede fourches de premier
montage à haute performance·
·Nous avons aimé les fouches
Marzocchi plus que toute autre fourche

essayée·
Mountain Biker, JUILLET 1996 (MBR)

·Die Bomber wird ein neves Zeitalter fur
Federgabeln-Erstausristung mit
extremer Leistung einleiten.·

·Die Marzocchi Gabel hat uns besser
fallen als jede andere.·
jountain Biker, JUU 1996 (MBR)

·La Bomber va a iniciar una época
nueva de suspensiones de primer
montaje de elevada performance·.
·Amamos las horquillas Marzocchi mas

que todas horquillas que hemos
robadas hasta hoy·
ountain Biker, JULIO 1996 (MBR)

Mountain Biker
·We've ridden just abut every fork out
there. We've tried the hop- up kits, the
aftermarket damper cartridge and the
coil springs. None come close to the
ride of the Bomber·
AUGUST 1996 (MBG)

·Abbiamo provato ogni tipo di forcella.
Economiche, a cartuccia per l·after
market e a molla. Niente di tutto questo

ud essere paragonato alla Bomber.·
fain Biking, AGOSTO 1996 (MBG)

·Nous avons essayé presque toutes les
fourches qui existent. Nous avons

essayé les fourches 6 la mode, les

cartouches
et les ressort en après

vente.Il n·ya rien qui puisse se comparer à la

Bomber·
Mountain Biking, AOUT 1996 (MBG)

·Wir haben jede Gabel ausprobiert.
Wir testeten die Billiggabeln, die
Aftermarket and
die Sprungfedern. Aber keine kommt
auch nur an die Bomber
Gabel ran·.
Mountain Biking, AUGUST 1996 (MBG)

·Hemos probado casi todas las
horquillas existentes: las horquillas de
moda, los cartuchos y los muelles de

recambio. No hay nada que se pueda
comparar a la Bomber·.
Mountain Biking, AGOSTO 1996 (MBG)

THE ABOVE MAGAZINES /ARTICLES ARE
QUOTED ON SUCCEEDING PAGES

LE RIVISTE E GLI ARTICOLI RIPORTATE QUI SOPRA
VERRANNO CITATI NELLE PAGINE SUCCESSIVE.

LES MAGAZINES CI-DESSUS SONT CITES
DANS LES PAGES SUIVANTES

DIE OBENGENANNTEN ZEITSCHRIFTEN /ARTIKEL
WERDEN AUF DEN FOLGENDEN SEITEN ZITIERT.

LAS REVISTAS /ARTICULOS DE ARRIBA ESTAN
MENCIONADOS EN LAS PAGINAS QUE SIGUEN.
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·What makes the Bomber unique is
that it·s an open-bath cartridge.·
(Mountain Biker)

·Dampingon the fork defined
smoothness.· (Mountainbike Action)

·Testers could not find flaw in the
performance of the Z.1.·

(Mountainbike Action)

·There seemed to be no limit to the
impacts the Bomber could soak up.·
(Mountainbike Action)

·It swallowed the ugliest, nastiest hits
without complaint.· (Mountain Biker)

BOMBER Z.1
weight: 3.9 LBS.

100mm / 4 inches

function: coil & oil hydraulic design

Dampers: dual open bath

cartridges control compression
& rebound fully adjustable.

coil spring, open wind,
15 mm preload, 3 rates avail.

eer tube: alloy; Easton EA70

threadless. steel; Marzocchi

feel, threadless & threaded.

chions: 30mm Easton alloy,
anodized

: forged T-6 alloy, CNC,
olished to

forged T-6 alloy, CNC,
emovable brake hanger

liders: Marzocchi casted alloy

length: 473mm / 18.6 inches

color: painted, tangerine dream orange

·La cartuccia immersa nell·olio rende
la Bomber unica.· (Mountain Biker)

·Il damping è caratterizzato dalla
assenza di attrito.· (Mountainbike Action)

·1 collaudatori non possono
riscontrare difetti nelle prestazioni
della Z.1.· (Mountainbike Action)

·Sembra che non ci siano limiti ai colpi
che la Bomber può assorbire.·
(Mountainbike Action)

·Assorbe i colpi più duri senza

lamentarsi.· (Mountain Biker)

BOMBER Z.1
Peso: 1.760 g. / 3.9 pounds
Corsa: 100 mm /4·
Funzionamento: Molla & sistema

idraulico ad olio

Gruppo ammortizzante: 2 cartucce

idrauliche in bagno d'olio aperto,

compressione e smorzamento

completamente regolabili.

Gruppo molla: molla molto leggera,
15 mm di precarica, disponibile
in 3 diversi passi.

Cannotto: alluminio; alluminio Easton

EA70. acciaio, cannottiin acciaio

Marzocchi con e senza filetto.

Canne: 30 mm di diametro. Alluminio

Easton, anodizzazione dura.

Base: forgiata, in alluminio T-6.

Lavorata CNC, lucidata alla perfezione.
Archetto: forgiato in alluminio T-6 e

lavorato CNC, con passacavo rimovibile.

Foderi: in alluminio speciale Marzocchi,
fusi a gravità.

Lunghezza: 473 mm. / 18.6·
Colore: verniciata arancione perlescente

·TangerineDream·.

·Ce qui fait la Bomber unique au monde
c·est sa cartouche ·ouverte· plongée
dans I·huile· (Mountain Biker)

·Le sisteme d·amortissement de la
fourche n·en determine la souplesse·
(Mountainbike Action)

·Ceux qui ont essayé la Z1 n·ont su

trouver de cétes négatifsdans ses

performances· (Mountainbike Action)

·Il parait ne pas y avoir des limitations
aux impacts que la Bomber peut
absorber· (Mountainbike Action)

·Elle avalait les pires, incroyables
aspéritéssans la moindre plainte·
(Mountain Biker)

BOMBER Z.1
Poids: 1.760 g. / 3.9 pounds
Course: 100 mm /4·
Fonctionnement: design hydraulique

ressort+huile

Amortissement: double cartouche

·ouverte· plongéedans |·huilequi
contréle compression et extension,

entiérementréglable.
Ressorts: ressorts avec 15 mm de

précharge,disponibles en 3 durétés.
Tube de direction: aluminium; Easton

EA70 sans filétage.acier; acier

Marzocchi, avec et sans filétage.
Plongeurs: 30 mm de diamétre,

aluminium Easton, anodisé dur

Té de fourche: en aluminium T-6 forgé.
UsinéeCNC, polie à la perfection

Arceau: en aluminium T-6 forgé et usiné

CNC, avec soutien-cdble déplacable
Fourreaux: en aluminium spécial

Marzocchi, mouléssous pression.

Longeur: 473 mm / 18.6·
Couleur: peinture supérieureorange

·TangerineDream·.



·Das Einzigartige an der Bomber ist
die freischwimmende, unversiegelte
Kartusche.· (Mountain Biker)

·Die Dampfung erklart die Weichheit
der Gabel.· (Mountainbike Action)

·Die Testfahrer konnten keine Mangel bei
der Z 1 feststellen.· (Mountainbike Action)

·Es scheint, als gabe es keine Grenzen
bei den Schlagen, die die Bomber
aufnehmen kann.· (Mountainbike Action)

·Sie hat den schlimmsten und
Schlagen ohne

Schwierigkeiten standgehalten.·
(Mountain Biker)

BOMBER Z.1
Gewicht: 1.760 g. / 3.9 pounds

Federweg: 100 mm/4·

Funktionsablauf: hydraulisches Design,
Feder + Ol.

Démpfung:2 hydraulische,
freischwimmende, unversiegelte
Kartuschen kontrollieren die Druck- und

Zugstufenddmpfung; vollig einstellbar.

Federn: Feder in beiden Gabelholmen

mit 15 mm Vorspannungseinstellung,
3 verfugbare Federharte.

Steverrohr: Aluminium; Easton EA70

ohne Gewinde. Stahl; Marzocchi

Stahl, mit und ohne Gewinde.

Standrohre: 30 mm-Durchmesser,
harteloxiertes Easton Aluminium

Gabelbriicke: aus geschmiedeter und

CNC-bearbeiteter T6 Aluminium-

legierung, mit Spezial-Polieren

Biigel: aus geschmiedeter und CNC-

bearbeiteter T6 Aluminiumlegierung,
mit abnehmbarem Bremskabelhalter

Gleitrohre: kokillengegossen, aus Marzocchi

Spezial-Aluminiumlegierung.

Lange: 473 mm / 18.6"
Farbe: orange ·TangerineDream· Lack.

·Lo que hace la Bomber Unica es su cartucho
·abierto· sumido en el aceite·
(Mountain Biker)

·El sistema de amortiguacion de
la horquilla determina su suavidad·
(Mountainbike Action)

·Todos los que probaron la Z1 no

pudieron encontrar algo negativo en su

funcionamiento· (Mountainbike Action)

·Parece que no hayan asperidad
del terreno que la Bomber no pueda
amortiguar· (Mountainbike Action)

·Engullabalos peores, increibles
choques sin deplorar· (Mountain Biker)

BOMBER Z.1
Peso: 1.760 g. / 3.9 pounds
Recorrido: 100 mm/4·
Funcionamiento: design

muelles+aceite.

Amortiguacién:2 cartuchos ·abiertos·
sumidos en el aceite controlan la

y la extension;

completamente regulables.
Muelles: 15 mm de regulaciénde

precarga, tres durezas disponibles.
Tubo de direccién:aluminio; Easton EA70

sin rosca. acero; acero Marzocchi,

con y sin rosca.

Barras: 30 mm de diametro. Aluminio

Easton, anodizaciéndura

Cabeza: en aleaciénde aluminio T6

forjada y trabajada CNC, pulida
hasta la perfeccién

Puente: en aleaciònde aluminio T-6

forjado y trabajado CNC, con

pasacable desplazable
Botellas: en aleaciénespecial

Marzocchi, coladas en gravedad.

Longitud: 473 mm / 18.6"

Color: pintura especial anaranjado

·TangerineDream·.

ITEM WHEEL STEER TUBES CROWN
ARTICOLO RUOTA CANNOTTI BASE

ARTICLE ROUE TUBE DE DIRECTION TE DE FOURCHE
ARTIKEL RAD STEUERROHR GABELBRUCKE
ARTICULO RUEDA TUBO DE DIRECCION CABEZA

01.403 26· 1-1/8· P=30
01.404 26· 1-1/4· P=33
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smooth fork was unadultered

e.· (Mountainbike Action)

stable and it flat out works.·
ntain Biker)

sight: 3.5 LBS.

vel: 65mm / 2.56 inches

:
coil & oil hydraulic design

tridge controls compression
ebound, fully adjustable.

_
Springs: coil spring, open wind,

__ 15mm preload, 3 rates avail.

tube: alloy; Easton EA70

areadless. steel; Marzocchi

eel, threadless & threaded.

nchions: 30mm Easton alloy,
ard anodized

crown: forged T-6 alloy, CNC,

olished to perfection
arch: forged T-6 alloy, CNC,

removable brake hanger
liders: Marzocchi casted alloy

ngth: 432.5mm / 17 inches

olor: painted, ruby red

collaudatore sulla forcella priva di
attrito è stata di assoluta meraviglia.·
(Mountainbike Action)

·E superlativa, non si piega, si regola
facilmente, supera qualsiasi asperità.·
(Mountain Biker)

·Ci piaceva la forcella gialla che abbia-
mo provato prima...prima di provare
la Bomber.· (Mountainbike Action)

·La Bomber ha un·altra caratteristica
peculiare, offre una vasta gamma
di regolazioni.· (Mountainbike Action)

BOMBER Z.2
Peso: 1.580 g. / 3.5 pounds
Corsa: 65 mm /2.56·
Funzionamento: Molla & sistema

idraulico ad olio

Gruppo ammortizzante: | cartuccia

idraulica in bagno aperto
controlla la compressione,

completamente regolabile.

Gruppo molla: molla molto leggera,
15 mm. di precarica, disponibile in 3

diversi passi.
Cannotto: alluminio; alluminio Easton

EA70. acciaio; cannotti in acciaio

Marzocchi con e senza filetto.

Canne: 30 mm di diametro. Alluminio

Easton, anodizzazione dura.

Base: forgiata, in alluminio T-6. Lavorata

CNC, lucidata alla perfezione.
Archetto: forgiato in alluminio T-6 e lavorato

CNC, con passacavo rimovibile.

Foderi: in alluminio speciale Marzocchi,
fusi a gravità.

Lunghezza: 432.5 mm / 17·

Colore: verniciata rosso rubino

·La prémièreréaction de tout coureur

au sentiment d·extréme souplesse
de la fourche a été de veritable
étonnement· (Mountainbike Action)

souple, ne fléchit pas,
aisément réglableet anéantit toute

aspéritédu terrain· (Mountain Biker)

·Nous avions aimé la fourche jaune
avant.....avant d·essayerla Bomber!·

(Mountainbike Action)

·La Bomber vous offre une autre

caractéristiqueexclusive: une vaste

possibilite de reglement·
(Mountainbike Action)

BOMBER Z.z2
Poids: 1.580 g. / 3.5 pounds
Course: 65 mm /2.56"
Fonctionnement: design hydraulique

ressortthuile

Amortissement: cartouche ·ouverte·

plongéedans qui contréle

compression et extension dans le

fourreau droit, réglable.
Ressorts; dans les deux fourreaux,
ressorts avec 15 mm de précharge,
disponibles en 3 durétés.

Tube de direction: aluminium; Easton

EA70 sans filétage. acier; acier

Marzocchi, avec et sans filétage.
Plongeurs: 30 mm de diamétre,

aluminium Easton, anodisé dur

Té de fourche: en aluminium T-6 forgé.
UsinéeCNC, polie à la perfection

Arceau: en aluminium T-6 forgé et usiné

CNC, avec soutien-cdble déplacable
Fourreaux: en aluminium spécial

Marzocchi, moulé sous pression.

Longeur: 432.5 mm / 17·

Couleur: peinture supérieure rouge



·Die erste Reaktion jedes Testfahrers
auf die butterweiche Gabel war

unverfalschte Ehrfurcht.·

(Mountainbike Action)

·Sie ist weich, biegt sich nicht,
ist leicht einstellbar und gleicht jede
Unebenheit aus.· (Mountain Biker)

·Zu Beginn gefiel uns die gelbe Gabel
auf dem Testrad, dann testeten wir die
Bomber....· (Mountainbike Action)

·Die Bomber hat eine weitere

einzigartige Eigenschaft - eine grofe
Auswahl an Einstellungsméglichkeiten.·
(Mountainbike Action)

BOMBER Z.z2
Gewicht: 1.580 g. / 3.5 pounds

Federweg: 65 mm/2.56·

Funktionsablauf: hydraulisches Design,
Feder + Ol.

Démpfung:1 hydraulische,
freischwimmende, unversiegelte
Kartusche kontrolliert die Druck-

und Zugstufendimptung im rechtem

Gabelholm; einstellbar.

Federn: Feder in beiden

Gabelholmen mit 15 mm

Vorspannungseinstellung,
3 verfiigbare Federharte.

Steverrohr: Aluminium; Easton EA70

ohne Gewinde. Stahl; Marzocchi

Stahl, mit und ohne Gewinde.

Standrohre: 30 mm-Durchmesser,
harteloxiertes Easton Aluminium

Gabelbriicke: aus geschmiedeter und

CNC-bearbeiteter T-6 Aluminium-

legierung, mit Spezial-Polieren

Biigel: aus geschmiedeter und CNC-

bearbeiteter T-6 Aluminiumlegierung,
mit abnehmbarem Bremskabelhalter

Gleitrohre: kokillengegossen, aus

Marzocchi Spezial-Aluminiumlegierung

Lange: 432.5 mm / 17·

Farbe: roter Lack.

ITEM
ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL
ARTICULO

·La primera reaccion de todos los que
han probado la Bomber a la sensacion de
suavidad extrema ha sido de verdadero
encanto· (Mountainbike Action)

·Es suave, no se flexiona, es muy
facil para regular y aniquila toda

asperidad del terreno· (Mountain Biker)

·Nos gustaba la horquilla amarilla

antes......jantes de probar
la Bomber!· (Mountainbike Action)

·La Bomber ofrece otra caracteristica
Unica: muchisimas posibilidades
de (Mountainbike Action)

BOMBER Z.2
Peso: 1.580 g. / 3.5 pounds
Recorrido: 65 mm/2.56"
Funcionamiento: design hidrdulico

muellestaceite.

Amortiguacién:un cartucho ·abierto·
sumido en el aceite controla la

compresion y la extension en la botella

derecha, completamente regulable.
Muelles: en las dos botellas, muelles

con 15 mm de regulaciénde

precarga, tres durezas disponibles.
Tubo de direccién:aluminio; Easton

EA70 sin rosca. acero; acero

Marzocchi, con y sin rosca.

Barras: 30 mm de diametro. Aluminio

Easton, anodizacion dura

Cabeza: en aleaciénde aluminio T-6

forjada y trabajada CNC, pulida
hasta la perfeccién

Puente: en aleaciénde aluminio T-6

forjado y trabajado CNC, con

pasacable desplazable
Botellas: en aleaciénespecial Marzocchi,

coladas en gravedad.

Longitud: 432.5 mm / 17·

Color: pintura especial roja

STEER TUBES
CANNOTTI
TUBE DE DIRECTION
STEUERROHR
TUBO DE DIRECCION

1·, 1-1/8·
1-1/4·

BASE
TE DE FOURCHE
GABELBRUCKE
CABEZA
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da rollaway box
Il of tools to work on a Bomber.·

Dampers: variable rate damper
controls compression & rebound,

fully adjustable.

Springs: coil spring, open wind,
15 mm preload, 3 rates avail.

eer tube: alloy; Easton EA70

threadless. steel; Marzocchi steel,
threadless & threaded.

stanchions: 30mm steel, hard chromed

crown: forged T-6 alloy, polished
to perfection

arch: Marzocchi casted alloy,
metal grey painted

rs: casted alloy

·Lo sterzo é preciso e affidabile non si

percepisce alcuna flessione laterale, la
forcella rimane esattamente nel punto in cui
è stata indirizzata.· (Mountain Biking)

·... la Bomber sembra essere a proprio
agio sia su di una moto KTM che su di una

mountain bike.· (Mountainbike Action)

·Non avrete bisogno di un carrello pieno
di attrezzi per lavorare su di una

Bomber.· (Mountain Biking)

BOMBER Z.3
Peso: 1.670 g. / 3.7 pounds
Corsa: 65 mm /2.56·
Funzionamento: Molla & MCU

Gruppo ammortizzante: sistema di

smorzamento meccanico regolabile
in compressione ed estensione.

Gruppo molla: molla molto leggera,
15 mm di precarica, disponibile
in 3 diversi passi.

Cannotto: alluminio; alluminio Easton

EA70. acciaio; cannotti in acciaio

Marzocchi con e senza filetto.

Canne: 30 mm di diametro,
in acciaio, cromatura dura.

Base: forgiata, in alluminio T-6.

Lucidata alla perfezione.
Archetto: in alluminio speciale Marzocchi

fuso a gravità,verniciato grigio.
Foderi: in alluminio speciale

Marzocchi, fusi a gravità.
Lunghezza: 432.5 mm / 17·

Colore: verniciata, grigio canna di fucile.

·La fourche garde la direction correcte
de facon extraordinaire et très précise,
en vous inspirant confiance et sans

donner lieu a aucun fléchissement·
(Mountain Biking)

semble que la Bomber serait
parfaitement a l·aise de la méme
facon sur une motocyclette KTM
comme sur une mountain bike·
(Mountainbike Action)

·Vous ne nécessiterez pas de
beacoup d·outillagespour réviser
une Bomber· (Mountain Biking)

BOMBER Z.3
Poids: 1.670 g. / 3.7 pounds
Course: 65 mm /2.56·
Fonctionnement: design ressort+MCU.

Amortissement: systèmede freinage

mécaniquequi permet de contréler
la compression et l·extension,
entiérement réglable.
Ressorts: dans les deux fourreaux,
ressorts avec 15 mm de précharge,
disponibles en 3 durétés.

Tube de direction: aluminium; Easton

EA70 sans filétage. acier; acier

Marzocchi, avec et sans filétage.
Plongeurs: 30 mm de diamétre, en

acier, chromage dur

Té de fourche: en aluminium T-6 forgé.
UsinéeCNC, polie a la perfection

Arceau: moulé sous pression, peint gris
Fourreaux: en aluminium spécial

Marzocchi, moulé sous pression.

Longeur: 432.5 mm / 17·

Couleur: peinture supérieuregrise



·Die Lenkung ist prazise und vermittelt
Zuverlassigkeit ohne festsstellbarer
Seitenflexibilitat. Die Kontrolle Uber die
Gabel wird immer beibehalten.·
(Mountain Biking)

·Es scheint, als ob die Bomber auf
einem KTM Motorrad als auch
auf einem Mountain Bike montiert
werden kénnte.· (Mountainbike Action)

·Sie brauchen keine Kiste voller
Werkzeug, um an ihrer Bomber
arbeiten zu koénnen.· (Mountain Biking)

BOMBER Z.3
Gewicht: 1.670 g./ 3.7 pounds

Federweg: 65 mm /2.56·
Funktionsablauf: Feder + MCU

Démpfung:ein Mehrfachtederungs-
element kontrolliert die Druck- und

Zugstufendampfung; villig einstellbar.

Federn: Feder in beiden Gabelholmen

mit 15 mm Vorspannungseinstellung,
3 verfiigbare Federharte.

Steverrohr: Aluminium; Easton EA70

ohne Gewinde. Stahl; Marzocchi

Stahl, mit und ohne Gewinde.

Standrohre: 30 mm-Durchmesser,
hartverchromter Stahl

Gabelbriicke: aus geschmiedeter und CNC-

bearbeiteter T-6 Aluminiumlegierung,
mit Spezial-Polieren

Bigel: pressgegossen, grau lackiert

Gleitrohre: kokillengegossen, aus

Marzocchi Spezial-Aluminiumlegierung.

Lange: 432.5 mm / 17·

Farbe: graver Lack.

ITEM
ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL
ARTICULO

Color: pintura especial grisa

·La horquilla mantiene de manera

superlativa y muy exacta la direccién
correcta, inspirando confianza en el
corredor, sin que alguna
flexion ocurra· (Mountain Biking)

·parece que la Bomber estaria
a sus anchas de la misma manera sobre
una motocicleta KTM como sobre una

mountain bike· (Mountainbike Action)

·No necesitaran de un monton de
utensilios para revisar una Bomber·
(Mountain Biking)

BOMBER Z.3
Peso: 1.670 g. / 3.7 pounds
Recorrido: 65 mm /2.56·
Funcionamiento: design muelles+MCU.

Amortiguacién:sistema de

amortiguaciénmecanico en la parte
inferior de la botella permite de

controlar la compresiény la extension;

completamente regulable.
Muelles: en las dos botellas, muelles

con 15 mm de regulaciénde

precarga, tres durezas disponibles.
Tubo de direccion: aluminio; Easton

EA70 sin rosca. acero; acero

Marzocchi, con y sin rosca.

Barras: 30 mm de diametro, en acero,
cromado duro

Cabeza: en aleaciénde aluminio T-6

forjada y trabajada CNC, pulida
hasta la perfeccién

Puente: colado bajo presién,
pintado gris

Botellas: en aleaciénespecial

Marzocchi, coladas en gravedad.

Longitud: 432.5 mm / 17·

STEER TUBES
CANNOTTI
TUBE DE DIRECTION
STEUERROHR
TUBO DE DIRECCION

1·. 1-1/8·
1-1/4·

BASE
TE DE FOURCHE
GABELBRUCKE
CABEZA



PRO
weight: 3.2 LBS.

travel: 52mm / 2.0 inches

function: 6 stack elastomer

adjustability: 15 mm of preload,
external knob adjustment,

interchangeable elastomer

densities

steer tube: steel threaded or threadless

stanchions: 24 mm, hard chromed,

chromoly steel

crown: forged T-6 alloy
sliders: 7075 T-6 alloy
brake arch: die casted alloy &

bonded to sliders,

length: 419.1mm / 16.5 inches

color: carbon sub-lam., black & silver

PRO
Poids: 1.450 g. / 3.2 pounds
Course: 52 mm /2·
Fonctionnement: 6 elastoméresdans

chaque fourreau

Réglage:15 mm de précharge,bouton

extérieur de réglage,densités
élastoméresinterchangeables

Tube .de direction: acier Marzocchi,
avec et sans filétage

Plongeurs: 24 mm de diamétre, en

acier, chromage dur

Té de fourche: en aluminium 1-6 forgé
Arceau: moulé, collé aux fourreaux

Fourreaux: en aluminium 7075 1-6

Longeur: 419.1 mm / 16.5·
Couleur: finissage carbon fiber

ZOKES PRO
Gewicht: 1.450 g. / 3.2 pounds

Federweg: 52 mm /2·
Funktionsablauf: 6 Elastomere in jedem Holm

Einstellung: 15 mm Vrospannungseinstellung
durch einen ausseren Knopf;
auswechselbare Elastomerenharte

Steuerrohr: Marzocchi Stahl,
mit und ohne Gewinde

Standrohre: 24 mm-Durchmesser,
hartverchromter Stahl

Gabelbriicke: aus geschmiedeter T-6

Aluminiumlegierung
Biigel: pressgegossen, auf den

Gleitrohren geklemmt
Gleitrohre: aus 7075 T-6 Aluminiumlegierung.

Lange: 419.1 mm / 16.5·
Farbe: Carbon Fiber Finisch

ITEM
ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL
ARTICULO

WHEEL
RUOTA
ROUE
RAD
RUEDA

26·01.451

STEER TUBES

TUBE DE DIRECTION
STEUERROHR
TUBO DE DIRECCION

1·. 1-1/8·

ZOKES PR
Peso: 1.450 g. / 3%

Corsa: 52 mm /2·
Funzionamento: serie

Regolazione: 15
mi

pomello esterna
P

densità degli elas

intercambiabile

Cannotto: acciaio

Canne: 24 mm di di

cromato, croma

Base: forgiata, in

Foderi: in allumin

Archetto: allumin

unito ai foder

Lunghezza: 419.}
Colore: finitura fi

CROWN
BASE
TE DE FOURCHE
GABELBRUCKE
CABEZA



CR-MO STEERER TUBES
CANNOTTI FORCELLA IN CR-MO

PIVOTS CR-MO.
CR-MO GABELSCHAFTE

TIJAS DE HORQUILLA DE CR-MO

feePOLLICI
POUCHES
ZOLL
PULGADAS

7 | 25,4 | 22 |30
| 25,4 | 22 |30
| 25,4 | 22 | 30 |

237 | 254 | | 30 |
257 254 |22 | 30 |

| 28,6 |254] 30 |
| 28,6 | 25,4]
| 28,6 | 25,4]

257 | 28,6 | 25,4| 30
177 | | 31,8 | 28,6] 33 __|
207 | | 31,8 | 28,6 |33

- | 31,8 | 28,6 | 33 |
rier [so | 33

CR-MO THREADLESS STEERER TUBES
CANNOTTI FORCELLA SENZA FILETTO IN CR-MO

PIVOTS SANS FILET CR-MO
CR-MO GABELSCHAFTE OHNE GEWINDE

TIJAS DE HORQUILLA SIN ROSCA DE CR-MO

INCHES
POLLICI
POUCHES
ZOLL
PULGADAS

| of asa
[297 | 270] [30 [286 [| 30]NE ro] | na ||

EASTON ALLOY THREADLESS STEERER TUBES
CANNOTTI FORCELLA SENZA FILETTO IN ALLUMINIO EASTON

PIVOTS EASTON SANS FILET

EASTON ALUGABELSCHAFTE OHNE GEWINDE
TIJAS DE HORQUILLA SIN ROSCA DE ALUMINIO EASTON

ARTIKEL ZOLL

CI EE | |

ITEM INCHES
ARTICOLO POLLICI
ARTICLE POUCHES
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Jeam Kona / Germany

Bena / Finland

Team Maxxis

Team Sebastian

Marzocchi··3
Bomb Squad

Team / \taly

Team Animal

Kastle / Switzerland

Team Giant Europe

Team Heavy Fools

DISTRIBUTORE ESCLUSIVO
LARM S.p.a. - Via Ca· dell·Orbo, 36
40055 VILLANOVA DI CASTENASO - (BO)
TEL. 051 - 6053020 (R.a.) Fax 051 - 6053411
SERVIZIO CORTESIA - TEL. 051-782324
E-Mail: LARM@LARM.dsnet.it
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Ritchey / Switzerland

Team Sintesi / Belgium

Team Sintesi / Italy

Tim Wheeler / Switzerland
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